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Him. (s. IV d. C.), 2.11-12 

 

Autor citado: A.  (ss. VI-V a. C.),  Pers. 76-77 

 

¿Se menciona en el texto el origen de la cita? No 

¿Se cita a través de una fuente intermedia también mencionada?  

¿Se puede identificar por otros medios?  

¿Cómo es la adscripción?  

Tipo de cita: Uso de material sin indicación de que se trate de una cita 

 

Giro con el que se introduce la cita: 

No hay giro introductorio 

 

Texto de la cita: 

Ἄνθρωπος τὴν Ἀσίαν 1 ὅλην ὑπερπηδήσας τοῖς ὅπλοις,  

καὶ τῇ φύσει φιλονεικῶν λοιπὸν ὅτι πολεμίους μὴ κέκτηται 2...  

 

 
1 Ἀσίαν Φm: οὐσίαν Φa (scil. α pro ου confusa) // 2 κέκτηται Φa: κέκτημαι Φm 

 

Traducción de la cita: 

Un hombre (Alejandro) que ha cruzado toda Asia con su ejército y al que sólo le queda 

combatir contra la naturaleza, ya que no tiene enemigos (humanos) 

 

Motivo de la cita: 

Se trata de un discurso imaginario en el que Demóstenes va a proponer que los 

atenienses hagan volver a Esquines del exilio voluntariamente antes que tener que 

aceptar que vuelva por imposición de Alejandro. La referencia a Alejandro y sus 

acciones recuerda inmediatamente a las de Jerjes, presentándose ambos como 

enemigos de los griegos y especialmente de los atenienses, que cometen todo tipo de 

excesos. 
 

Menciones paralelas en el mismo autor: 

1.40-42 

2.41-45 

5.18-19 

5.27-34 

5.40-41 

6.253-255 

6.271-273 

6.290-292 
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Comentario: 

La idea de combatir contra la naturaleza, de traspasar los límites humanos, está 

presente en la descripción que Esquilo hace de Jerjes en Persas y es un lugar común de 

la retórica que Himerio menciona varias veces en su obra.  

 

Conclusiones: 

No es relevante para la transmisión del texto.  
 

Firma: 

Virginia Muñoz Llamosas 

Universidad de Oviedo , 20 de agosto del 2014 


